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[MTPUBJIEYEHUE BHUMAHNA, OBPAIIEHMUE, [TPUBETCTBUE,
3HAKOMCTBO.

OO6muit o0beM IUIUIOMHOM paboTel coctaBisier 60 cTpaHul, W3 HHX
OCHOBHOW TeKcT - 53 crpanunel. Pabora cocTtouT W3 BBeIEHUWS, IBYX TIJIaB,
3aKJIIOYEHUS], CIIMCKA MCIIOJIb30BAHHOM JUTEPATYphl (BKIOUYaeT 34 MCTOYHMKA) U
YEThIPEX MPUII0KEHUH.

Ob0vekmom OunIOMHO20 UCCTe008aHuUsi SIBIAIOTCS BEpOATBbHBIE MPUEMBI
YCTaHOBJICHHSI KOHTAKTa B PYCCKOM PEYEBOM 3THKETE.

IIpeomemom  uccnedogéanusi BBICTYNAIOT PYCCKHE ATUKETHO-PEUYEBbHIE
(GopMysbl YCTAaHOBJICHHMSI KOHTAaKTa: MPUBJICYCHHS BHUMAaHUA, OOpamieHus,
IIPUBETCTBUS, 3HAKOMCTBA (TIPEICTaBIICHNUS).

Llenv Ounnommoco uccredosanus - BbISIBICHUE CHEHU(PUKH BepOaJbHBIX
IPUEMOB YCTAHOBJIEHUS KOHTAaKTa B PYCCKOM pPEYEBOM J3THKETE C YYETOM
pPErHCTPOB KOMMYHMKAaTHBHOW CHUTyallUM W  COLMAJIBHBIX  XapaKTEPUCTHK
cOo0€CEeTHUKOB.

Memoowl uccrnedosanusi: METOJl JHMHIBUCTHYECKOTO OIUCAHUSA, METOJ
KOHTEKCTHOT'O aHaliu3a, METoJ O0OO0IIeHUs U KiacCUPUKAIMU aHATU3UPYEMOTO
Marepuana.

Onemenmuvl  HAYYHOU  HOBU3HbI  3AKIIOYAIOTCS B IPOBEACHHH
KOMILJIEKCHOTOUCCIIEIOBAaHUSI BEpPOAIbHBIX MPUEMOB YCTAHOBJIEHHUS KOHTAaKTa B
PYCCKOM DPEYEBOM 3THUKETE, B BBIIBICHHUH OCOOEHHOCTEM PYCCKHX 3THUKETHO-
pedeBbIX (OpMyJT YCTAHOBJICHHSI KOHTAKTa (IIPUBJICYECHHS] BHUMAaHUS, 0OpallleHus,
NPUBETCTBHSI, 3HAKOMCTBA (TIPEICTABIICHNU)).

Obaacmb ~ 803MOJICHO20 —~ NPAKMUYECKO20 — NPUMEHEHUS.  Pe3yJbTaThl
MCCJIEIOBAHMSI MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI B padboTe Mo (hOPMUPOBAHUIO HABBIKOB
ynoTpebsienus: (GopMysa pedeBOro ITHKETAa B OMNPEICICHHBIX COIUAIBHO H
TeMaTU4eCKU OOYCJIOBJIECHHBIX CUTYyallUsIX OOIIEHUSI KaK Yy HOCHUTEJIEH PyCCKOro
A3bIKA, TAK U Y MHOCTPAHIIEB, U3YYAIOIINX PYCCKUH S3bIK.

ABTOp paboThl MOATBEPXKAAET, YTO NPHUBEACHHBIA B HEH AHAIUTUYECKHM
Matepuan OOBEKTHUBHO OTPa)Kae€T COCTOSIHUE HCCIEAyeMOoro Impolecca, a Bce
3aMMCTBOBaHHbIE W3 JIMTEPATYpPHbIX W APYIMX HCTOYHHUKOB TEOPETHYECKUE,
METO/I0JIOTUYECKUE U METOAMYECKUE TIOJIOXKEHHS M KOHIENIUU COMPOBOKIAIOTCS
CCBUIKaMH Ha X aBTOPOB.
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The total volume of the thesis makes 60 pages, of which the main text is 53
pages. This paper consists of introduction, two chapters, conclusion, a list of the
used literature including 34 sources and four appendices.

The object of the research is verbal techniques for establishing contact in the
Russian speech etiquette.

The subject of the research is Russian speech-etiquette contact-related
formulas: drawing of attention, address, greeting, acquaintance (introduction).

The purpose of this research is to find the peculiarities of verbal techniques
to establish contact in the Russian speech etiquette with due regard to the registers
of a communicative situation and social characteristics of interlocutors.

Research methods are the methods of linguistic description, contextual
analysis, generalization and classification.

Elements of scientific novelty consist in carrying out complex research of
verbal techniques for making contact in Russian speech etiquette, in finding the
distinctive features of Russian speech etiquette formulas to make contact (drawing
of attention, address, greeting, acquaintance (introduction)).

As far as the area of possible practical application is concerned the results
of the research in point could be used for shaping speech etiquette formulas among
both native speakers and foreigners learning Russian in socially defined and
thematically driven communicative situations.

The author confirms that the given analytical material objectively reflects the
condition of the process under study, and all the theoretical, methodological and
methodical provisions and concepts borrowed from literary and other sources are
followed by references to their authors.



